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во всех их аспектах 

 Совет Безопасности 

Семьдесят первый год 

   
 

 

 

  Письмо Постоянного представителя Соединенного 

Королевства Великобритании и Северной Ирландии 

при Организации Объединенных Наций от 6 октября 2016 года 

на имя Генерального секретаря  
 

 

  Совещание Организации Объединенных Наций по вопросам 

поддержания мира на уровне министров обороны: Лондон, 

2016 год 
 

 

 Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии приня-

ло у себя Совещание Организации Объединенных Наций по вопросам поддер-

жания мира на уровне министров обороны, состоявшееся в Лондоне 7 и 

8 сентября 2016 года. По итогам Совещания было опубликовано коммюнике, 

подписанное более 60 участниками (см. приложение). С дополнительной ин-

формацией о работе совещания на английском языке можно ознакомиться на 

веб-сайте: www.gov.uk/government/topical-events/un-peacekeeping-defence- 

ministerial-london-2016 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 

нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 51 повестки дня 

и документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Мэтью Райкрофт 
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  Приложение к письму Постоянного представителя 

Соединенного Королевства Великобритании и Северной 

Ирландии при Организации Объединенных Наций 

от 6 октября 2016 года на имя Генерального секретаря  
 

 

  Коммюнике Совещания Организации Объединенных Наций 

по вопросам поддержания мира на уровне министров 

обороны: Лондон, 2016 год 
 

 

 Правительства Австралии, Австрии, Азербайджана, Аргентины, Арме-

нии, Бангладеш, Бельгии, Бразилии, Венгрии, Вьетнама, Ганы, Германии, Гре-

ции, Дании, Замбии, Индонезии, Ирландии, Испании, Италии, Казахстана, 

Камбоджи, Канады, Кении, Китая, Колумбии, Литвы, Малайзии, Мексики, 

Непала, Нигерии, Нидерландов, Норвегии, Объединенной Республики Танза-

ния, Пакистана, Перу, Польши, Португалии, Республики Корея, Руанды, Румы-

нии, Сальвадора, Сенегала, Сербии, Соединенного Королевства Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Сьерра -Леоне, Та-

иланда, Туниса, Турции, Уганды, Украины, Уругвая, Фиджи, Филиппин, Фин-

ляндии, Франции, Хорватии, Чехии, Чили, Швеции, Шри -Ланки, Эфиопии и 

Японии, совместно заявляют о своей поддержке следующего:  

 Деятельность Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 

является неотъемлемой частью усилий международного сообщества по реаги-

рованию на угрозы международному миру и безопасности. Для эффективного 

предотвращения многочисленных современных угроз международному миру и 

безопасности необходимо поддерживать партнерские отношения между стр а-

нами. Деятельность Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 

является одним из наиболее ярких примеров эффективного партнерского со-

трудничества, и ее уникальность заключается в том, что она позволяет задей-

ствовать относительные преимущества многих государств. Деятельность Ор-

ганизации Объединенных Наций по поддержанию мира может способствовать 

разрешению конфликтов, недопущению их повторения и обеспечению ста-

бильности, необходимой для установления мира. Деятельность по поддержа-

нию мира отвечает национальным интересам всех государств в области без-

опасности. Мы приветствуем вклад мужественных мужчин и женщин, которые 

служат в миссиях по поддержанию мира, и с прискорбием вспоминаем тех, кто 

пожертвовал своей жизнью в поддержку достижения этой цели.  

 Современные конфликты требуют принятия современных мер реагирова-

ния. Операции по поддержанию мира должны осуществляться в рамках более 

широкой стратегии и должны быть в большей степени ориентированы на дея-

тельность на местах и удовлетворение потребностей людей. Современные ми-

ротворцы должны быть в состоянии успешно выполнять порученные им зада-

чи, включая защиту гражданских лиц, самих себя и своего имущества. Мы 

подтверждаем основные принципы поддержания мира, включая согласие сто-

рон, беспристрастность и неприменение силы, за исключением случаев, когда 

это необходимо для самообороны или выполнения мандата, и отмечаем при 

этом, что эти принципы соответствуют мандатам, выдаваемым Советом Без-

опасности и предназначенным для решения новых задач, стоящих перед опе-
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рациями по поддержанию мира, таких как защита сил и обеспечение охраны и 

безопасности, защита гражданских лиц и противодействие асимметричным 

угрозам. Мы приветствуем эту возможность для министров обороны и их 

представителей собраться вместе в целях обеспечения непрерывного осу-

ществления последующих мер по итогам Саммита лидеров по вопросам под-

держания мира и обсудить практические предложения относительно совер-

шенствования методов проведения миссий по поддержанию мира.  

 Мы обращаем внимание на доклад Независимой группы высокого уровня 

по миротворческим операциям (А/70/95-S/2015/446) и доклад Генерального 

секретаря о выполнении рекомендаций Группы (А/70/357 -S/2015/682). Мы об-

ращаем также внимание на обзор хода осуществления резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности на высоком уровне и доклад Консультативной группы 

экспертов по обзору миростроительной архитектуры (А/69/968 -S/2015/490). 

Мы подчеркиваем важность совершенствования деятельности полиции Орга-

низации Объединенных Наций и принимаем к сведению выводы по итогам 

внешнего обзора Отдела полиции Организации Объединенных Наций.  

 Мы всегда должны стремиться к обеспечению того, чтобы операции по 

поддержанию мира были как можно более эффективными, и вносить в них из-

менения с тем, чтобы они соответствовали актуальным задачам и вызовам зав-

трашнего дня. Это требует улучшения в трех областях поддержания мира: пла-

нирование, принятие обязательств и обеспечение эффективности работы. Для 

осуществления современных операций по поддержанию мира требуется улуч-

шение политического и военного планирования на протяжении всего жизнен-

ного цикла миссии при наличии четко сформулированных и последовательных 

мандатов. Для этого государствам-членам необходимо брать на себя обязатель-

ства по предоставлению хорошо подготовленных и оснащенных сотрудников, 

благодаря которым миссии могли бы иметь возможность выполнять эти манда-

ты. Необходимо также обеспечивать высокие показатели работы гражданских 

и негражданских миротворцев с опорой на эффективное и подотчетное руко-

водство. Достижение прогресса во всех этих трех областях имеет исключи-

тельно важное значение для всех государств-членов, и оно зависит от сотруд-

ничества и партнерства на основе взаимного доверия между членами Совета 

Безопасности, странами, предоставляющими воинские и полицейские контин-

генты, и Секретариатом Организации Объединенных Наций, с тем чтобы ре-

шения по вопросам поддержания мира были полезными с точки зрения тех, кто 

работает на местах. 

 

  Принятие обязательств 
 

 Мы с удовлетворением отмечаем выдающийся вклад Саммита лидеров по 

вопросам поддержания мира, состоявшегося в Нью -Йорке в сентябре 2015 го-

да. Мы напоминаем также, что в марте 2015 года в Нью -Йорке состоялась 

Конференция министров обороны под эгидой Организации Объединенных 

Наций, а в июне 2016 года в Нью-Йорке состоялся Саммит Организации Объ-

единенных Наций для начальников полиции. Мы вновь заявляем о своей под-

держке декларации Саммита лидеров по вопросам поддержания мира, в кото-

рой подтверждаются обязательства сообща работать в целях улучшения опера-

ций по поддержанию мира. 

http://undocs.org/ru/S/2015/446
http://undocs.org/ru/S/2015/682
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/2015/490
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 Мы приветствуем обязательства, принятые 52 государствами -членами и 

международными организациями на Саммите лидеров, и 30 новых обяза-

тельств, которые были приняты с тех пор, включая обязательства Австрии, Ар-

гентины, Бельгии, Бурунди, Бутана, бывшей югославской Республики Македо-

нии, Венгрии, Гватемалы, Греции, Египта, Замбии, Иордании, Ирландии, Ка-

захстана, Канады, Кении, Кыргызстана, Литвы, Монголии, Нигерии, Нидер-

ландов, Объединенной Республики Танзания, Польши, Португалии, Россий-

ской Федерации, Сингапура, Туниса, Филиппин, Франции и Чада, а также обя-

зательства, принятые на Саммите Организации Объединенных Наций для 

начальников полиции в июне 2016 года. В совокупности эти обязательства 

представляют собой исключительный шаг вперед в том, что касается возмож-

ностей, имеющихся в распоряжении Организации Объединенных Наций. Мы 

призываем государства-члены и Секретариат взаимодействовать для обеспече-

ния готовности к выполнению этих обязательств и призываем все государства-

члены обеспечить готовность к задействованию своих обязательств и возмож-

ность ознакомления с ними на основе их регистрации в новой Системе обеспе-

чения готовности миротворческого потенциала. Мы призываем все государ-

ства-члены и впредь брать на себя обязательства, позволяющие заполнить вы-

явленные пробелы в потенциале. 

 Мы приветствуем учреждение и работу Группы по мобилизации страте-

гических сил и планированию потенциала и призываем Генерального секрета-

ря обеспечить, чтобы она имела возможности выполнять свои функции в пол-

ном объеме. Мы высоко оцениваем работу Управления по военным вопросам и 

Отдела полиции и просим Генерального секретаря продолжать активно выяв-

лять и устранять пробелы в потенциале в плане выполнения текущих мандатов 

миссий по поддержанию мира, а также прогнозировать будущие потребности в 

силах и средствах. 

 Необходимо, чтобы миротворцы были готовы и способны быстро реаги-

ровать на возникающие кризисы. Мы приветствуем принятые на совещании на 

уровне министров в Лондоне обязательства государств-членов предоставлять 

свои военные и полицейские подразделения для быстрого развертывания и 

призываем другие страны подготовить аналогичные подразделения, которые 

могут быть развернуты в течение 30, 60 или 90 дней. Мы настоятельно призы-

ваем Секретариат рассмотреть различные варианты надлежащего поощрения 

стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, для обеспече-

ния поддержания резервных подразделений в состоянии готовности к быстро-

му развертыванию. Мы настоятельно призываем все страны, предоставляющие 

воинские и полицейские контингенты, упорядочить свои процедуры разверты-

вания и призываем Секретариат содействовать процессу перехода к более вы-

сокой степени готовности к выполнению обязательств. Мы призываем Секре-

тариат и страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, 

обеспечить, чтобы к концу 2016 года по меньшей мере 12 000 военнослужащих 

и полицейских были готовы к развертыванию на уровне 3 Системы обеспече-

ния готовности миротворческого потенциала и были приняты обязательства в 

отношении предоставления 4 000 военнослужащих и полицейских на уровне 

быстрого развертывания. Мы призываем также Генерального секретаря обе с-

печить, чтобы в распоряжении Организации Объединенных Наций, и в частно-

сти Департамента по вопросам управления, Департамента полевой поддержки 
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и Департамента операций по поддержанию мира, имелись системы для быст-

рого развертывания, освоения и поддержания этих средств, в отношении кото-

рых были недавно приняты обязательства, с учетом конкретных потребностей 

отдельных миссий, в том числе в таких областях, как воздушные перевозки, 

быстрое оказание инженерной поддержки, создание штаба сил и набор сотруд-

ников полиции и гражданского персонала.  

 Мы признаем незаменимую роль женщин в операциях Организации Объ-

единенных Наций по поддержанию мира, а также в урегулировании конфлик-

тов в целом, и подчеркиваем, что их участие на всех уровнях имеет ключевое 

значение для обеспечения оперативной эффективности миссий, а также для 

успеха и устойчивости мирных процессов. Мы по-прежнему привержены рас-

ширению участия женщин в военных и полицейских операциях и стремимся к 

обеспечению учета женских потребностей и гендерной проблематики во всех 

аспектах деятельности по поддержанию мира. Мы настоятельно призываем Ге-

нерального секретаря уделять приоритетное внимание назначению большего 

числа женщин на старшие руководящие должности в Организации Объединен-

ных Наций и удвоить число женщин в воинских и полицейских контингентах 

операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира к 2020 го-

ду. Мы призываем все государства-члены увеличить число женщин-

полицейских в специализированных группах и сформированных полицейских 

подразделениях, а также на руководящих постах и должностях категории спе-

циалистов в целях достижения целевого показателя их участия на уровне 

20 процентов, установленного в рамках инициативы по осуществлению гло-

бальных усилий в 2009 году. Государствам-членам также следует уделять при-

оритетное внимание назначению большего числа женщин на должности со-

трудников исправительных учреждений. Мы призываем также все государства -

члены разработать и осуществить национальные планы действий по вопросу о 

женщинах, мире и безопасности, а также увеличить число сотрудников -

женщин, работающих в миссиях в качестве штабных офицеров и военных 

наблюдателей и посещающих учебные курсы Организации Объединенных 

Наций для штабных офицеров и военных наблюдателей. Мы ставим перед со-

бой цель обеспечить, чтобы к декабрю 2017 года на женщин приходилось 

15 процентов от общего числа сотрудников на таких должностях. Мы просим 

также государства-члены обеспечить, чтобы все их обучение проводилось с 

учетом гендерных аспектов и включало, в случае необходимости, учебную 

подготовку в целях развития конкретных навыков женщин-офицеров, связан-

ных с выполнением функций военного наблюдателя. В каждой миссии Органи-

зации Объединенных Наций по поддержанию мира должны иметься возмож-

ности для поддержания контактов с женщинами и мужчинами в районах дей-

ствия миссий Организации Объединенных Наций. Мы настоятельно призываем 

Генерального секретаря работать с государствами-членами в целях увеличения 

числа женщин-посредников Организации Объединенных Наций. Мы выступа-

ем в поддержку обеспечения того, чтобы в местах дислокации групп военных 

наблюдателей имелись, в частности, смешанные группы взаимодействия с уча-

стием определенного числа сотрудников-женщин и смешанные сформирован-

ные полицейские подразделения, включающие по меньшей мере один взвод 

сотрудников-женщин. Мы призываем обеспечить наличие военных и полицей-

ских советников по гендерным вопросам как в штабах полевых миссий, так и в 
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каждом сформированном подразделении, действующем на основе самообеспе-

чения. 

 Мы призываем Генерального секретаря продолжать предпринимать шаги 

для укрепления подотчетности старших руководителей по вопросам учета ген-

дерной проблематики и улучшения гендерного баланса в их соответствующих 

миссиях и департаментах и приветствуем включение гендерных целевых пока-

зателей в качестве показателей эффективности работы во все договоры со 

старшими руководителями в Центральных учреждениях Организации Объеди-

ненных Наций и на местах. Мы призываем все государства-члены принимать 

конкретные меры в целях улучшения гендерного баланса в рамках операций по 

поддержанию мира; имеются различные способы содействия о существлению 

этих мер, включая назначение гендерных активистов в соответствующих наци-

ональных системах, принятие мер по увеличению числа женщин в националь-

ных вооруженных силах и предоставление Организации Объединенных Наций 

информации о том, какие военные функции могут выполнять сотрудники-

женщины, наряду с данными о соотношении численности офицеров -мужчин и 

офицеров-женщин в разбивке по званиям. Принятие этих мер должно служить 

отправным пунктом для выполнения просьбы Совета Безопасности об увели-

чении вдвое числа женщин-миротворцев к 2020 году, содержащейся в его резо-

люции 2242 (2015). 

 

  Планирование 
 

 Мы призываем Генерального секретаря обеспечить, чтобы при планиро-

вании миссий и оценке их работы в полной мере учитывались аспекты дея-

тельности военного, полицейского и гражданского компонентов Миссии, а 

также аспекты деятельности других партнеров, включая правительства прини-

мающих стран и региональных субъектов, в целях выполнения предусмотрен-

ных мандатом задач и чтобы при планировании миссий и оценке их работы с 

самого начала рассматривался вопрос о том, как они будут дополнять работу 

уже имеющихся в стране сотрудников Организации Объединенных Наций. Со-

вершенствование оценки имеет важное значение для процесса планирования в 

том, что касается наращивания потенциала в области программирования, раз-

работки реалистичных вариантов осуществления мандата, установления объ-

ективных требований в отношении подотчетности и определения ожиданий. 

Мы настоятельно призываем к обеспечению учета потребностей женщин и ас-

пектов их участия на всех этапах процесса планирования. Мы подчеркиваем 

также важность обеспечения того, чтобы процессы оценки и планирования 

позволяли миссиям предотвращать и устранять риски насилия в отношении 

гражданских лиц, включая риск массовых злодеяний как насилия в крайней 

форме. Мы приветствуем обеспечение возможностей в области стратегическо-

го анализа и планирования в Канцелярии Генерального секретаря в целях 

укрепления функций анализа возникающих конфликтов и реагирования на них 

и призываем обеспечить более тесное взаимодействие с государствами -

членами в рамках этой работы. Признавая, что опыт и знания предоставляю-

щих воинские и полицейские контингенты стран могут быть весьма полезны 

для планирования операций по поддержанию мира, мы подчеркиваем важность 

эффективных консультаций между Советом Безопасности, странами, предо-

ставляющими воинские и полицейские контингенты, и Секретариатом в рамках 

http://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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процессов планирования. Мы подчеркиваем также необходимость обеспечения 

стратегических коммуникаций в тех странах, где развернуты миссии, с тем 

чтобы местное население имело четкое представление о роли и задачах мис-

сии. 

 Мы призываем Организацию Объединенных Наций обеспечить, чтобы 

командующие силами имели больше полномочий в плане задействования 

средств миссии в экстремальных ситуациях, включая эвакуацию больных и ра-

неных. Как государства-члены мы будем стремиться к обеспечению того, что-

бы миссии и контингенты имели доступ к соответствующим экспертным зна-

ниям, техническим возможностям и ресурсам в целях укрепления охраны и 

безопасности в опасных условиях, включая задействование возможностей, свя-

занных с совершением полетов в ночное время и использованием надлежащих 

средств связи. 

 Мы призываем Генерального секретаря укреплять разведывательный по-

тенциал миссий и развивать систему Организации Объединенных Наций в 

направлении обеспечения ее более согласованного и комплексного характера, 

начиная от полевых миссий и заканчивая Центральными учреждениями. Этот 

разведывательный потенциал может способствовать улучшению ситуативного 

анализа, укреплению охраны и безопасности персонала и имущества Органи-

зации Объединенных Наций и повышению эффективности осуществления 

мандатов миссий, включая защиту гражданских лиц.  

 

  Эффективность работы 
 

 Залогом повышения эффективности работы является совершенствование 

оценки и планирования, а также обеспечение более широкого и впечатляющего 

набора возможностей, возникающих за счет принятия обязательств. Для этого 

необходимо, чтобы миротворцы были надлежащим образом оснащены, обуче-

ны и снабжены руководящими указаниями. Большинство сотрудников Органи-

зации Объединенных Наций хорошо работает, но вместе с тем слишком замет-

ны и те, кто работает плохо, и не предусмотрено надлежащих мер для повыше-

ния эффективности работы. Повышение эффективности деятельности военно-

служащих и полицейских является коллективной обязанностью государств -

членов и Секретариата. Несмотря на то, что страны, предоставляющие воин-

ские и полицейские контингенты, по-прежнему несут ответственность за про-

ведение учебной подготовки, мы признаем, что существует необходимость в 

том, чтобы изложить в одном месте всеобъемлющий перечень минимальных 

требований и стандартов для всех курсов учебной подготовки в период до раз-

вертывания, в том числе с указанием ключевых задач в области защиты, таких 

как предотвращение сексуального насилия в условиях конфликта. Мы поддер-

живаем создание центра Организации Объединенных Наций по подготовке ин-

структоров. 

 Мы вновь подтверждаем важность обеспечения того, чтобы миротворцы в 

полном объеме выполняли свои предусмотренные мандатом обязанности по 

защите гражданского населения; в этой связи мы отмечаем инициативу госу-

дарств-членов по развитию, в соответствующих случаях, передового опыта, о 

котором говорится в Кигальских принципах защиты гражданского населения. 

Случаи, связанные с нарушением дисциплины или неспособностью эффектив-
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но выполнять поставленные задачи, особенно когда не обеспечивается их от-

крытое и решительное рассмотрение, подрывают веру в волю и способность 

Организации Объединенных Наций. Мы призываем Генерального секретаря 

выполнять свое обязательство, заключающееся в том, чтобы сообщать о всех 

таких случаях Совету Безопасности и принимать четкие меры по обеспечению 

привлечения к ответственности за них, в том числе посредством разработки 

дальнейших шагов, предпринимаемых для оценки результативности работы 

подразделений и сотрудников, а также механизмов учебной подготовки плохих 

работников, когда это возможно, и их замены, когда это необходимо. Мы при-

зываем Генерального секретаря разработать средства для учета и распростра-

нения примеров передовой практики на местах, включая уроки, извлеченные 

из принятия мер в случаях плохой работы и нарушения дисциплины, с тем 

чтобы Организация Объединенных Наций и страны, участвующие в операциях 

по поддержанию мира, смогли извлечь полезные уроки из этой практики.  

 Для успешной работы миссий требуется эффективное, смелое и подот-

четное руководство. Мы призываем Генерального секретаря совершенствовать 

и укреплять методологию конкурентной оценки, разработанную для отбора 

кандидатов на старшие руководящие должности, а также обеспечивать транс-

парентный процесс отбора с учетом заслуг и компетентности кандидатов и по-

требностей отдельных миссий. Мы обязуемся представлять кандидатуры 

опытных и компетентных сотрудников для заполнения должностей старшего 

уровня. Мы призываем Генерального секретаря расширить масштабы осу-

ществления его экспериментальной программы наставничества, в рамках кото-

рой предоставляется поддержка и дополнительная учебная подготовка руково-

дителям и заместителям руководителей миссий. Мы призываем государства -

члены поддержать эту инициативу на основе предоставления бывших старших 

руководителей для участия в качестве наставников. Мы призываем государ-

ства-члены использовать курсы для старших руководителей и взять на себя 

обязательство относительно назначения своих самых способных сотрудников 

на руководящие должности и для участия в операциях по поддержанию мира. 

В этой связи мы подтверждаем срочную необходимость увеличения числа 

женщин на руководящих должностях. Мы призываем Генерального секретаря 

создать резерв опытных сотрудников для их назначения в будущем в качестве 

кандидатов на старшие руководящие должности.  

 Все сотрудники Организации Объединенных Наций, участвующие в опе-

рациях Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, должны 

быть привержены соблюдению самых высоких стандартов поведения. Мы под-

черкиваем свою приверженность проводимой Генеральным секретарем поли-

тике абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сек-

суальных надругательств, содействуем ее осуществлению и высоко оцениваем 

и поддерживаем всеобъемлющие инициативы, предусмотренные в его расши-

ренной программе действий по защите от сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств, которая изложена в его докладах Генеральной Ассам-

блее (A/69/779 и A/70/729). Мы обязуемся принимать серьезные согласованные 

меры по борьбе с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надругатель-

ствами. Мы поддерживаем также важную работу, проводимую Специальным 

координатором Генерального секретаря по совершенствованию мер реагирова-

ния Организации Объединенных Наций на сообщения о сексуальной эксплуа-

http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
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тации и сексуальных надругательствах. Мы вновь подчеркиваем, что государ-

ствам-членам необходимо обеспечивать всестороннюю проверку и подготовку 

своих военнослужащих до их развертывания, а также обеспечивать, чтобы в 

составе всех военных подразделений, развернутых в рамках полевых миссий, 

действовали сотрудники национальных следственных органов. Мы привет-

ствуем расширение сотрудничества между Организацией Объединенных 

Наций и государствами-членами, а также меры, принятые в рамках этого важ-

ного партнерства с тем, чтобы предотвращать и расследовать случаи сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств и привлекать к ответственн о-

сти виновных в них сотрудников. Пострадавшие должны занимать центральное 

место в усилиях по защите и оказанию помощи, и мы призываем государства-

члены поддержать эту инициативу Генерального секретаря.  

 Мы подчеркиваем сохраняющуюся необходимость укрепления мер по 

борьбе со всеми формами жестокого обращения и эксплуатации со стороны 

любого сотрудника миссии Организации Объединенных Наций по поддержа-

нию мира. Мы подчеркиваем важность осуществления резолюции 2272 (2016) 

Совета Безопасности о реагировании на случаи сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств в миссиях по поддержанию мира. Мы обращаем 

внимание на оперативные указания Генерального секретаря по осуществлению 

резолюции 2272 (2016) Совета Безопасности. Мы признаем приверженность и 

важную роль стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, и 

миротворческих операций Организации Объединенных Наций в предотвращ е-

нии сексуального насилия в условиях конфликта в соответствии с резолюция-

ми 1960 (2010) и 2106 (2013) Совета Безопасности и подчеркиваем необходи-

мость дальнейшего целенаправленного участия вышеуказанных субъектов в 

борьбе с этим злом, в том числе на основе содействия укреплению контроля, 

анализа и сбора информации об инцидентах и лицах, виновных в сексуальном 

насилии, а также налаживанию взаимодействия со сторонами в конфликте в 

целях выполнения обязательств по защите.  

 Мы поддерживаем призыв Генерального секретаря к возобновлению уси-

лий по уделению повышенного внимания примату политики и признаем, что 

деятельность по поддержанию мира призвана содействовать осуществлению 

политических стратегий и соглашений, обеспечивающих прочный мир, но не 

должна подменять их собой. Ответственность за достижение прочных согла-

шений, способствующих урегулированию конфликта, остается за сторонами 

конфликта. Выражая сегодня приверженность улучшению планирования, рас-

смотрению возможности расширения своих обязательств и обеспечению эф-

фективного осуществления операций по поддержанию мира, мы сообща рабо-

таем над тем, чтобы Организация Объединенных Наций имела больше воз-

можностей для достижения прочного и устойчивого мира. Правительства и 

общественные силы государств, принимающих операции Организации Объ-

единенных Наций по поддержанию мира, несут первоочередную ответствен-

ность за создание эффективных учреждений и внедрение демократических 

процедур, предназначенных для того, чтобы помочь странам выйти из состоя-

ния конфликта и нестабильности. Мы напоминаем также всем странам, при-

нимающим у себя миссии по поддержанию мира, и всем сторонам конфликтов 

об их обязательствах по обеспечению безопасности миротворческого персона-

http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
http://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
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ла и имущества и призываем эти страны уважать свободу передвижения мис-

сий и действовать в поддержку осуществления их мандатов. 

 Мы вновь подтверждаем важную роль, которую играют миротворческие 

миссии в решении актуальных проблем международного мира и безопасности, 

и их потенциал в плане дальнейшего решения проблемы динамичных угроз, с 

которыми мы сталкиваемся на уровне отдельных государств и международного 

сообщества. Мы по-прежнему привержены обеспечению того, чтобы наши 

национальные вооруженные силы, полицейские службы и гражданский персо-

нал могли отвечать новым и возрастающим потребностям операций по под-

держанию мира и чтобы Секретариат имел возможность использовать наш 

вклад самым эффективным образом. 

 


